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Handle adjusting

Switch on

Before operation. Wet pick-up Before operation. Dry pick-up

Hose handling

Emptying VL500 - 35 

Emptying by drainhose VL500 - 55/75
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Dust bag replacement

Float

Cartridge filter

11

22

Sack filter/wet filter

Emptying by spout VL500 - 55/75
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Cord handling

CHECK FOR CLEAN SURFACE
2

1

Storage

CHECK FOR CLOGGING
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1.2 Instrucţiuni de utilizare

1.3 Scop şi destinaţie

Pe lângă instrucţiunile de utilizare şi regulamentele privind prevenirea 
accidentelor, în vigoare în ţara în care este utilizat aparatul, respectaţi, 
de asemenea, regulamentele stabilite privind utilizarea corespunzătoa-
re şi în condiţii de siguranţă a aparatului.

Acest aspirator este pentru uz comercial sau casnic. Accidentele cau-
zate de utilizarea necorespunzătoare pot fi prevenite doar de cei care 
utilizează aparatul. 
CITIŢI ŞI RESPECTAŢI TOATE INSTRUCŢIUNILE DE SIGURANŢĂ. 

Aparatul este adecvat pentru aspirarea prafului uscat, neinflamabil şi a 
lichidelor.

Utilizarea aparatului în orice alt scop este considerată utilizare necores-
punzătoare. Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru dau-
nele rezultate în urma unei astfel de utilizări. Responsabilitatea utilizării 
necorespunzătoare a aparatului revine exclusiv utilizatorului. Utilizarea 
corespunzătoare presupune şi acţionarea corespunzătoare, precum şi 
efectuarea operaţiunilor de întreţinere şi reparaţii specificate de produ-
cător. 

AVERTISMENT

Pericol care poate cauza rănirea gravă sau chiar moartea.

PERICOL
Pericol care cauzează direct rănirea gravă sau ireversibilă 
sau chiar moartea.

AVERTISMENT
• Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau 

rănire, citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile de siguranţă 
şi marcajele de atenţionare înainte de utilizare. Acest 
aspirator este conceput să fie utilizat în siguranţă pentru 
funcţiile de curăţare specificate. Dacă apar daune la pie-
sele electrice sau mecanice, aspiratorul şi/sau accesoriul 
trebuie să fie reparate la un centru de service autorizat 
sau de producător, înainte de utilizare, pentru a evita pro-
ducerea altor daune aparatului sau rănirea utilizatorului.

• Acest aparat este doar pentru utilizarea în interior.
• Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat, atunci când acesta 

este conectat la priză. Scoateţi din priză, atunci când nu îl 
utilizaţi sau înainte de întreţinere.

ATENŢIE

Pericol care poate cauza răni minore şi daune.

1.1 Simboluri utilizate pen-
tru marcarea instrucţiu-
nilor

1.4 Avertismente importan-
te

1 Instrucţiuni importante referitoare la 
siguranţă

Înainte de a începe să utilizaţi pentru prima oară aspiratorul, 
trebuie să citiţi cu atenţie acest manual de utilizare. Păstraţi 
manualul pentru utilizarea ulterioară.
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ATENŢIE
• Utilizaţi doar conform descrierii din acest manual şi numai 

cu accesoriile re com an date de producător.
• ÎNAINTE DE A INTRODUCE ŞTECHERUL ASPIRATO-

RULUI ÎN PRIZĂ, verificaţi plăcuţa tehnică de pe aspira-
tor, pentru a verifica dacă ten si undea nominală se înca-
drează în toleranţa de 10 % faţă de tensiunea disponibilă.

• Acest aparat este dotat cu izo la ţie dublă. Utilizaţi doar 
piese de schimb i den ti ce. Consultaţi instrucţiunile privind 
lucrările de ser vi ce la aparatele cu izolaţie dublă.

1.5 Aparate cu izolaţie 
 dublă

AVERTISMENT
• Nu utilizaţi cu cablu sau ştecher deteriorate. Pentru a 

scoate aparatul din priză, apucaţi de ştecher, nu de cablu. 
Nu manevraţi ştecherul sau aspiratorul cu mâini umede. 
Opriţi toate comenzile, înainte de a scoate din priză..

• Nu trageţi sau transportaţi de cablu, utilizaţi cablul ca 
mâner, închideţi o uşă pe cablu sau trageţi cablul în jurul 
marginilor ascuţite sau colţurilor . Nu treceţi cu aspiratorul 
peste cablu. Ţineţi cablul la distanţă de suprafeţele încăl-
zite.

• Ţineţi părul, hainele largi, degetele şi toate părţile corpu-
lui la distanţă de  deschiderile şi piesele în mişcare. Nu 
introduceţi niciun obiect în deschideri şi nu utilizaţi cu des-
chiderea blocată. Deschiderile trebuie să fie protejate de 
praf, scame, păr şi orice obiect care poate re du ce debitul 
de aer.

• Acest aparat nu este adecvat pentru aspirarea prafului 
periculos.

• Nu utilizaţi la aspirarea lichidelor inflamabile sau com-
bustibile, precum benzină sau în zone în care acestea ar 
putea fi prezente .

• Nu aspiraţi obiecte care ard sau scot fum, precum ţigare-
te,  chibrituri sau cenuşă fierbinte.

• Aparatul poate fi utilizat de copii cu vârsta de 8 ani şi peste 
şi de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale şi mentale 
reduse sau care sunt lipsite de experienţă sau nu posedă 
cunoştinţele necesare, dacă au beneficiat de supraveghe-
re sau de instrucţiuni privind utilizarea în siguranţă a apa-
ratului şi dacă înţeleg riscurile implicate. 

• Supravegheaţi copiii pentru a vă asigura că aceştia nu se 
joacă cu aparatul. 

• Curăţarea şi întreţinerea efectuate în mod obişnuit de către 
utilizator nu vor fi realizate de către copii fără supraveghere.

• Curăţaţi scările cu foarte mare atenţie.
• Nu utilizaţi fără filtre montate.
• Dacă aspiratorul nu funcţionează corect sau a fost scăpat 

pe jos, de te riorat, lăsat a fară sau scăpat în apă, re trimi-
teţi-l la un centru de service sau distribuitor.

• Dacă din aparat se scurge spumă sau lichid, opriţi imediat 
aparatul.
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Într-un aparat cu izolaţie dublă sunt furnizate două sisteme de izolaţie 
în loc de împământare. Un aparat cu izolaţie dublă nu dispune de îm-
pământare şi nu trebuie adăugat niciun mijloc de împământare la aces-
ta. Lucrările de service la aparatele cu izolaţie dublă necesită atenţie 
deosebită şi cunoaşterea sistemului şi trebuie efectuate doar de perso-
nal de service calificat. Piesele de schimb pentru un aparat cu izolaţie 
dublă trebuie să fie identice cu piesele pe care le înlocuiesc. Un aparat 
cu izolaţie dublă este marcat cu cuvintele „DOUBLE INSULATION” 
(izolaţie dublă) sau „DOUBLE INSULATED” (dublu izolat). De aseme-
nea, simbolul (pătrat în pătrat) poate fi utilizat pe produs.
Aparatul este echipat cu un cablu proiectat special care, dacă este 
deteriorat, trebuie să fie înlocuit cu un cablu de acelaşi tip. Acesta este 
disponibil la centrele de service şi distribuitorii autorizaţi şi trebuie insta-
lat de personal calificat.

ATENŢIE
• Aspiratorul pentru aspirare uscată trebuie să aibă întot-

deauna filtrul de sac montat în aparat. Aspiratorul pentru 
aspirare umedă trebuie să aibă întotdeauna filtrul cu car-
tuş, filtrul umed şi sistemul de flotare montate în aparat în 
timpul aspirării UMEDE ŞI USCATE. De asemenea, reţineţi 
că procentul de umplere a containerului poate varia, atunci 
când utilizaţi un filtru de sac în timpul operaţiilor de aspirare 
umedă.

• Curăţaţi periodic limitatorul nivelului de apă şi verificaţi 
dacă acesta prezintă semne de deteriorare.

• Acest aparat trebuie depozitat doar în interior.

2.1  Pornirea şi funcţionarea 
aparatului

Comutatorul electric trebuie să fie oprit (în poziţia 0). Verificaţi dacă 
filtrele adecvate sunt instalate în aparat. Apoi, conectaţi tubul de aspira-
re la orificiul de aspirare de pe aparat împingând furtunul înainte, până 
când acesta este fixat bine pe orificiu. Apoi, conectaţi cele două tuburi 
cu mânerul furtunului, răsuciţi tuburile pentru a vă asigura că sunt mon-
tate corect.  Ataşaţi un cap de aspirare adecvat la tub. Alegeţi capul de 
aspirare în funcţie de tipul de material care va fi aspirat. Conectaţi şte-
cherul la o priză electrică adecvată. Aduceţi comutatorul electric în po-
ziţia 1, pentru a porni motorul. Unele variante dispun de două motoare 
/ unităţi de ventilare şi două comutatoare electrice - unul pentru fiecare 
motor.

2 Verificare/Funcţionare

2.2 Reglarea mânerului:  
 VL500 - 55
 VL500 - 75
 EDF

Mânerul poate fi reglat la înălţimea de lucru adecvată. Începeţi prin 
slăbirea celor două braţe de blocare de pe ambele părţi ale mânerului. 
Apoi, reglaţi mânerul prin deplasarea lui în sus sau în jos, până când 
găsiţi unghiul potrivit. Strângeţi ambele braţe de blocare din nou, pentru 
a fixa mânerul.

ATENŢIE
Aparatul este echipat cu un sistem de flotare care opreşte de-
bitul de aer prin aparat, atunci când este atins nivelul maxim 
de lichid. Nu aspiraţi niciodată lichid fără supapa de flotare 
montată.
Pentru a verifica: Slăbiţi mecanismul de blocare din faţa părţii 
superioare a motorului. Apoi, deschideţi partea superioară a 
motorului. Coşul şi supapa de flotare trebuie să fie montate pe 
placa filtrului. 

2.3  Înainte de aspirarea 
umedă 
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2.5 Golirea după aspirarea 
umedă

Înainte de a goli containerul, deconectaţi aspiratorul de la priză. Goliţi şi curăţaţi 
întotdeauna containerul şi sistemul de flotare după aspirarea de lichide. Nu 
aspiraţi niciodată lichid fără sistemul de flotare şi filtrele instalate în aparat.

2.4 Aspirarea umedă Aparatul este echipat cu un corp de flotare care opreşte debitul de aer 
prin aparat, atunci când este atins nivelul maxim de lichid. La momen-
tul respectiv veţi remarca o schimbare a zgomotului motorului şi veţi 
observa că puterea de aspirare scade. Atunci când are loc acest lucru, 
opriţi aparatul. Deconectaţi aparatul de la priză.

Furtun de golire: VL500 are un furtun de golire. Detaşaţi furtunul de 
golire de pe braţ trăgând furtunul în jos de pe aspirator. Puneţi capătul 
furtunului de golire lângă o scurgere din podea şi apoi scoateţi dopul de 
la capătul furtunului. Apoi, lichidul din container se va scurge datorită 
presiunii naturale.
Golirea prin gura de umplere a containerului: Scoateţi capacul din cau-
ciuc din spatele containerului. Furtunul de golire trebuie să fie ataşat în 
timpul golirii din container. Prindeţi cu o mână mânerul din partea infe-
rioară a containerului şi eliberaţi mecanismul de blocare. Pentru a evita 
mişcarea căruciorului - puneţi un picior la baza acestuia. Apoi, înclinaţi 
containerul spre înapoi şi turnaţi lichidul într-o scurgere din podea sau 
similară. 
Deschideţi partea superioară a motorului şi ştergeţi supapa de flotare şi 
coşul de flotare cu o cârpă umedă.
Închideţi partea superioară a motorului pe container. Fixaţi mecanismul 
de blocare frontal.

2.6 Golirea: VL500 35 l Eliberaţi mecanismul de blocare frontal trăgând de părţile inferioare 
spre exterior, astfel încât partea superioară a motorului să fie eliberată. 
Deschideţi partea superioară a motorului şi ridicaţi. Scoateţi sistemul 
de flotare şi filtrele din aspirator.
Trageţi tubul afară din orificiul de intrare pentru a-l deconecta.
Goliţi prin înclinarea containerului spre înapoi şi turnaţi lichidul într-o 
scurgere din podea sau similară. Ştergeţi supapa de flotare şi coşul 
de flotare cu o cârpă umedă, înainte de a remonta partea superioară a 
motorului pe container. 
Puneţi la loc filtrele şi partea superioară a motorului pe container. Fixaţi 
partea superioară a motorului cu mecanismul de blocare frontal.

2.7 Golirea: VL500 55/75 l 

ATENŢIE
Mâinile, degetele etc. nu trebuie să atingă mecanismul de 
înclinare în timpul golirii containerului.

ATENŢIE
Remontarea: Puneţi la loc partea superioară a motorului pe 
container. Apoi, strângeţi mecanismul de blocare, astfel încât 
partea superioară a motorului să fie fixată corect. Utilizaţi în-
totdeauna un antispumant chimic, atunci când aspiraţi apă cu 
detergenţi spumanţi. Utilizaţi un antispumant recomandat de 
producătorul de detergent.
În timpul aspirării umede a spumei:  În cazul maşinilor cu 
două motoare porniţi întotdeauna maşina doar cu un singur 
motor, pentru a evita spumarea în exces şi a asigura procen-
tul de umplere a containerului.
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2.8 Golirea după aspirarea 
uscată 

Scoateţi ştecherul din priză, înainte de golire după aspirarea uscată. 
Verificaţi filtrele şi sacul de praf în mod regulat. Eliberaţi mecanismul de 
blocare trăgând spre exterior, astfel încât partea superioară a motorului 
să fie eliberată. Scoateţi partea superioară a motorului de pe container. 

Filtru cartuş: Pentru a curăţa filtrul, puteţi să îl scuturaţi, periaţi sau 
spălaţi. Aşteptaţi până când este uscat, înainte de a-l reutiliza. Verificaţi 
filtrul motorului, înlocuiţi-l, dacă este înfundat. 

Filtru de sac: Prindeţi filtrul de sac şi ridicaţi-l de pe aspirator. Scuturaţi 
filtrul, astfel încât pe filtru să nu mai rămână deloc praf.

Sac de praf: Verificaţi sacul, pentru a observa gradul de umplere. Înlo-
cuiţi sacul de praf, dacă este necesar. Scoateţi sacul vechi. Sacul nou 
este montat prin introducerea piesei din carton cu membrană din cau-
ciuc prin orificiul de intrare a aspiratorului. Asiguraţi-vă că membrana 
din cauciuc trece după proeminenţa de la orificiul de intrare a aspirato-
rului. 
După golire: Închideţi partea superioară a motorului pe container. Fixaţi 
cu mecanismul de blocare
frontal. Nu aspiraţi niciodată material uscat fără filtrul cu cartuş sau 
filtrul de sac şi sacul de praf montate în aparat. Eficienţa aspiratorului 
depinde de dimensiunea şi calitatea filtrului şi a sacului de praf. Prin 
urmare - utilizaţi doar filtre şi saci de praf originali.

3.1 Întreţinerea sistemului 
de flotare

Scoateţi ştecherul din priză, înainte de efectuarea întreţinerii. Goliţi şi 
curăţaţi întotdeauna containerul şi sistemul de flotare după aspirarea 
de lichide. Eliberaţi mecanismul de blocare frontal trăgând spre exteri-
or, astfel încât partea superioară a motorului să fie eliberată. Scoateţi 
partea superioară a motorului de pe container. Apoi, slăbiţi coşul de flo-
tare prin rotirea coşului la stânga. Scoateţi sistemul de filtrare complet 
de pe partea superioară a motorului.  Un filtru se află în faţa orificiului 
de intrare a motorului. Verificaţi acest filtru de motor. Înlocuiţi cu un 
filtru nou, dacă filtrul este înfundat. Ştergeţi supapa de flotare şi coşul 
de flotare cu o cârpă umedă, înainte de a remonta partea superioară a 
motorului pe container. Apoi, remontaţi supapa de flotare pe coşul de 
flotare. Asiguraţi-vă că suprafaţa de etanşare a supapei de flotare este 
montată în sus spre partea superioară a motorului. Pentru a monta 
coşul de flotare, potriviţi săgeata de pe coş cu săgeata de pe aspirator. 
Apoi, fixaţi coşul de flotare prin rotirea acestuia la dreapta.

3 Întreţinere

3.2 Întreţinere Scoateţi ştecherul din priză, înainte de efectuarea întreţinerii. Înainte 
de a utiliza aparatul, asiguraţi-vă că frecvenţa şi tensiunea afişate pe 
plăcuţa tehnică sunt conforme cu tensiunea reţelei de alimentare elec-
trică. 

Specificaţiile şi detaliile pot fi modificate fără înştiinţare prealabilă. Ac-
cesoriile prezentate în imagini pot varia de la un model la altul. 

Păstraţi întotdeauna aspiratorul într-un loc uscat. Aspiratorul este con-
ceput pentru folosire în regim intensiv. În funcţie de numărul orelor de 
funcţionare, filtrele de praf trebuie înlocuite. Păstraţi curăţenia contai-
nerului cu o cârpă uscată şi o cantitate mică de spray pentru lustruire. 

Pentru detalii privind service-ul postvânzare contactaţi furnizorul dum-
neavoastră.
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4.2 Transport

4.3 Depozitare

4.4 Garanţie

4.5 Reciclarea aspiratorului

• Înainte de a transporta rezervorul de colectare, închideţi toate me-
canismele de blocare.

• Eventual, scoateţi partea superioară a motorului / containerul de pe 
cărucior (VL500 55/75).

• Nu înclinaţi aspiratorul, dacă există lichid în rezervorul de colectare.
• Nu utilizaţi un cârlig de macara pentru a ridica aspiratorul.

Depozitaţi aparatul în locuri uscate, ferite de îngheţ.

În ceea ce priveşte garanţia, sunt aplicabile condiţiile noastre generale 
de vânzare.

Modificările neautorizate aduse aparatului, utilizarea unor perii neco-
respunzătoare, precum şi utilizarea aparatului în alt scop decât cel indi-
cat exonerează producătorul de orice responsabilitate privind daunele 
rezultate.

Aparatele scoase din uz trebuie făcute inutilizabile.
1. Scoateţi aparatul din priză.
2. Tăiaţi cablul de alimentare.
3. Nu aruncaţi aparatele electrice împreună cu gunoiul menajer.

Echipamentul marcat cu simbolul unei pubele cu ro�i, tăiată 
indică faptul că echipamentele electrice �i electronice uzate 
nu trebuie aruncate împreună cu de�eurile menajere nesepa-

rate. Pentru a evita efectele negative asupra sănătă�ii umane �i medi-
ului, echipamentul trebuie colectat separat la punctele de colectare 
desemnate. 
Utilizatorii de echipamente electrice �i electronice de uz casnic trebuie 
să utilizeze schemele de colectare municipale. Vă rugăm să re�ine�i 
că echipamentele electrice �i electronice utilizate în comer� nu vor 
fi eliminate ca de�euri prin intermediul schemelor de colectare mu-
nicipale. Vă informăm cu plăcere cu privire la op�iunile de eliminare 
corespunzătoare.

4.1 După utilizare Scoateţi ştecherul din priză, atunci când aparatul nu este utilizat. Înfă-
şuraţi cablul, începând de la aparat. Cablul de alimentare poate fi înfă-
şurat pe mânerul/cârligele aflate pe partea superioară a motorului sau 
pe container. Unele variante dispun de locaşuri speciale de depozitare 
pentru accesorii. 

4 După utilizarea aspiratorului
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

VL500 series 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Wet/Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool  

My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 

 



nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

2011/65/EU EN 63000:2018 
 

 
Authorized signatory:  
 
Feb 3, 2022 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 

 
 



 

 
UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Wet/Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX4 
Type: VL500 XX-X XXX, MAXXI II XX WD, where 
 

 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 63000:2018 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD
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